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A.L. 308 tal-2014

ATT DWAR IT-TRASFERIMENT TAL-ATTIV, ID-
DRITTIJIET, ID-DEBITI U L-OBBLIGI TA’ ENEMALTA

(KAP. 536)

ATT DWAR L-AWTORITÀ TA’ MALTA DWAR IR-RIŻORSI
(KAP. 423)

Regolamenti tal-2014 li jemendaw ir-Regolamenti 
fuq il-Provvista ta’ l-Elettriku (Emenda Nru. 2)

BIS-SAĦĦA tas-setgħat mogħtija bl-artikoli 9 u 16 tal-Att dwar
it-Trasferiment tal-Attiv, id-Drittijiet, id-Debiti u l-Obbligi ta’
Enemalta, u l-artikolu 28(1) tal-Att dwar l-Awtorità ta’ Malta dwar ir-
Riżorsi, il-Ministru għall-Enerġija u Saħħa, wara konsultazzjoni mal-
Awtorità ta’ Malta dwar ir-Riżorsi, u l-Enemalta plc, bl-
approvazzjoni tal-Awtorità ta’ Malta dwar ir-Riżorsi, għamlu ir-
regolamenti li ġejjin:- 

Titolu.

L.S. 423.01

1. It-titolu ta’ dawn ir-regolamenti hu r-Regolamenti tal-2014
li jemendaw ir-Regolamenti fuq il-Provvista ta’ l-Elettriku (Emenda
Nru. 2), u dawn ir-regolamenti għandhom jinqraw u jiftiehmu ħaġa
waħda mar-Regolamenti fuq il-Provvista ta’ l-Elettriku, hawn iżjed ’il
quddiem imsejħa "ir-regolamenti prinċipali".

Jemenda r-
regolament 88 
tar-regolamenti 
prinċipali.

2. Ir-regolament 88 tar-regolamenti prinċipali għandu jiġi
emendat kif ġej:

(a) fil-paragrafu (ċ) tas-subregolament (1) tiegħu,
minflok il-kliem "ekwivalenti għal 10% ta’ l-ammont"
għandhom jidħlu l-kliem "ekwivalenti għal 200% tal-ammont";
u

(b) minnufih wara t-tieni proviso għas-subregolament
(2) tiegħu, għandhom jiżdiedu s-subregolamenti ġodda li ġejjin:

"(3) Fil-każ li persuna tkun reċidiva billi dik il-
persuna tkun f’okkażjoni preċedenti diġà nstabet mill-
Enemalta skont dan ir-regolament li kienet responsabbli
għal serq ta’ elettriku jew għall-kisba ta’ provvista illegali
ta’ elettriku, mat-tieni offiża l-ħlas għas-saldu biex
jagħmel tajjeb għal kwalunkwe dannu potenzjali li l-
Enemalta tkun ġarrbet, għandu jkun jammonta għad-
doppju ta’ dak il-ħlas li kien ikun dovut kieku dik l-offiża
kienet l-ewwel offiża.
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(4) Fil-każ li persuna tkun reċidiva aktar minn
darba billi dik il-persuna tkun f’mill-inqas żewġ
okkażjonijiet preċedenti diġà nstabet mill-Enemalta skont
dan ir-regolament li kienet responsabbli għal serq ta’
elettriku jew għall-kisba ta’ provvista illegali ta’ elettriku,
il-ħlas għas-saldu biex jagħmel tajjeb għal kwalunkwe
dannu potenzjali li l-Enemalta tkun ġarrbet għandu jkun
jammonta għal dak il-ħlas li kien ikun dovut kieku dik l-
offiża kienet l-ewwel offiża multiplikat bin-numru ta’
drabi illi fihom dik il-persuna tkun instabet li kienet
responsabbli għal serq ta’ elettriku jew għall-kisba ta’
provvista illegali ta’ elettriku kif fuq imsemmi.".
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L.N. 308 of 2014

ENEMALTA (TRANSFER OF ASSETS, RIGHTS, 
LIABILITIES AND OBLIGATIONS) ACT

(CAP. 536)

MALTA RESOURCES AUTHORITY ACT
(CAP. 423)

Electricity Supply (Amendment No. 2) Regulations, 2014

IN exercise of the powers conferred by articles 9 and 16 of the
Enemalta (Transfer of Assets, Rights, Liabilities and Obligations)
Act, and article 28(1) of the Malta Resources Authority Act, the
Minister for Energy and Health, after consultation with the Malta
Resources Authority, and Enemalta plc, with the approval of the
Malta Resources Authority, have made the following regulations:-

Citation.

S.L. 423.01

1. The title of these regulations is the Electricity Supply
(Amendment No. 2) Regulations, 2014, and these regulations shall be
read and construed as one with the Electricity Supply Regulations,
hereinafter referred to as "the principal regulations".

Amends 
regulation 88 of 
the principal 
regulations.

2. Regulation 88 of the principal regulations shall be
amended as follows:

(a) in paragraph (c) of sub-regulation (1) thereof, for
the words "equivalent to 10% of the amount" there shall be
substituted the words "equivalent to 200% of the amount"; and

(b) immediately after the second proviso to sub-
regulation (2) thereof, there shall be added the following new
sub-regulations:

"(3) In the event that an offender is a repeat
offender in that the said person had been on a previous
occasion already found by Enemalta according to the
provisions of this regulation to be responsible for theft of
electricity or of having obtained an unlawful supply of
electricity, on the second offence the settlement charge to
make good for any potential damages suffered by
Enemalta shall amount to twice the charge which would
have been due had the said offence been the first offence.

(4) In the event that an offender is a repeat
offender in that the said person had been on at least two
previous occasions already found by Enemalta according
to the provisions of this regulation to be responsible for


